ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA – EPISODE #2

[bookmark: _Hlk6216458]SHOW TEASE:
(:06) ON THIS EPISODE OF ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA…THE 2019 SEASON KICKS OFF!
GOYA: Con muchas expectativas para este año, con muchas cosas buenas creo, ¡y con muchas ganas!
I have very high expectations for good things to happen this year, I’m ready!
(:04)  AND SO DOES A RETURNING EVENT… THE BUENAVENTURA CLASSIC! 
HARMELING Bite: It’s fun to be back I love this course!
Es divertido volver. ¡Me encanta este campo!
(:04) AND THERE’S MORE AT STAKE THAN JUST THE FIRST TITLE OF THE SEASON…
JACK BUPA BITE: We view that as a great kick off with the Bupa Challenge this week.
Vemos estos como un gran inicio con el Bupa Challenge esta semana.
(:11) AND LATER…WHO SAYS YOU CAN’T TEACH AN OLD PRO NEW TRICKS?
PLAYER LUIS FERNANDO BARCO TAKES SOME POINTERS FROM AN UNEXPECTED LOCAL GOLF EXPERT!  
AND THEN…
ANNC: Martin Trainer Puerto Rico is yours!
Martin Trainer, ¡Puerto Rico es tuyo! 
(:10) AN UPDATED LOOK AT THE PAST GRADUATES FROM PGA TOUR LATINOAMÉRICA WHO ARE MAKING MOVES AT THE NEXT LEVEL!
ALL THIS AND MORE STARTS… NOW!
ITLES
(:08) ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
SEASON SET UP / BUPA CHALLENGE
(:20) THE MAIN OBJECTIVE….  
…BECOME APART OF AN ELITE GROUP, THE COVETED FIVE, AND COME OUT ON TOP IN THE ORDER OF MERIT.
HARRY HIGGS TEE’D IT UP IN ALL 17 EVENTS LAST SEASON; AND CAPPED OFF 2018 WITH FOUR CONSECUTIVE TOP-FOUR FINISHES, CAPTURING THE NUMBER ONE SPOT.
MUSIC CHANGE
(:10) LOOK OUT PANAMA - THE 2019 PGA TOUR LATINOAMÉRICA SEASON IS HERE!  THE FIRST HALF OF THE SCHEDULE FEATURES 8 TOURNAMENTS IN SIX DIFFERENT COUNTRIES.
Warfield SOT: We started the TOUR with 11 events, in that year and now we have gone into our eighth year and we have played 113 official events in nearly 20 countries around the region so its been a very interesting and successful seven years and with many players moving on to higher levels of golf so we are extremely happy with where we are at this point in time.
Comenzamos el Tour con 11 eventos, en ese año (2012), y ahora estamos en nuestro octavo año y hemos jugado 113 eventos oficiales en casi 20 países de la región. Han sido siete años muy interesantes y exitosos, en los cuales muchos jugadores han avanzado a los niveles más altos del golf. Estamos muy complacidos por estar donde estamos en este momento.
(:13) AT JUST OVER 73-HUNDRED YARDS, THE PAR 72 BUENAVENTURA GOLF & BEACH RESORT PLAYS HOST IN PANAMA.  THIS BREATH-TAKING VENUE IS A STERN TEST FOR THE SEASON OPENER.
Evan Harmeling SOT: I am excited to be here I also I played here in 2015 and 2016 / its fun to be back, I love this course and the whole area the beach here is really cool.  I am thrilled to be back here I am ready to get it going.”
Estoy emocionado de estar aquí, donde también jugué en 2015 y 2016. Es divertido regresar. Me encanta este campo y la zona en general, es linda tener la playa aquí cerca. Estoy encantado de volver y listo para comenzar.
Estanislao Goya SOT:  Ansiosos de empezar de nuevo, des pues de un pálate bastante largo. Pero creo que va hacer un buen año. Con muchas expectativas para este año, con muchas cosas buenas creo, ¡y con muchas ganas!
Anxious to start the new season after a pretty long break. But I think it’s going to be a good year. I have very high expectations for good things to happen this year, I’m ready!

MUSIC CHANGE 
(:27) THE 2019 BUENAVENTURA CLASSIC TITLE IS JUST ONE OF THE MANY GOALS IN PANAMA - THE PRESSURE OF GRABBING AN EARLY LEAD IN THE BUPA CHALLENGE IS ON EVERY PLAYER’S MIND.  
KICKING OFF ITS THIRD SEASON WITH PGA TOUR LATINOAMÉRICA, THIS UNIQUE “COMPETITION WITHIN THE COMPETITION” REWARDS THE TOP-PERFORMING PLAYER ACROSS ALL BUPA CHALLENGE EVENTS WITH A $10,000 CASH PRIZE. 
Jack Warfield SOT:  We view this as a great kick off for the Bupa Challenge this week and kicking off one of their four events, so we are excited to get yet another great season under our belt.  Handfuls of players have been here with us for a few years and there are a lot of players who are new who have qualified and played their way in to chase their dream.
Vemos esta semana como un gran comienzo para del Bupa Challenge y al inicio del primero de sus cuatro eventos. Estamos emocionados de emprender otra gran temporada. Muchos jugadores han estado aquí con nosotros por unos cuantos años y hay muchos jugadores nuevos que se han clasificado y se han ganado un lugar para perseguir su sueño.
(:26) FOR THE FIRST HALF OF THE SEASON, THE BUPA CHALLENGE WILL BE IN BOTH PANAMA AND THE DOMINICAN REPUBLIC BEFORE ITS FINAL STRETCH – WITH BACK TO BACK EVENTS IN BRAZIL … WHERE A NEW CHAMPION WILL BE CROWNED. 
THE PREVIOUS TWO EDITIONS OF THE BUPA CHALLENGE HAVE PRODUCED AMAZING COMPETITION …LAST YEAR, BEN POLLAND TOOK HOME THE TOP PRIZE, EDGING OUT COLOMBIA’S NICOLÁS ECHAVARRÍA.
POLLAND BITE: It’s a great thing to have the Bupa Challenge in addition to what we’re already doing, it’s a great incentive, it’s like a mini season.   Bupa does a great job supporting the Tour and supporting the players.  Additional money in our purses is a big deal. 
Es genial tener el Bupa Challenge en adición a lo que ya estamos haciendo en el Tour, es un gran incentivo, como una mini temporada. Bupa hace un gran trabajo apoyando el Tour y los jugadores. Tener dinero adicional en nuestras bolsas es muy importante. 
(:12) THE BUPA CHALLENGE IS PART OF THE CIRCULO DE BIENESTAR BUPA, AN INITIATIVE BY BUPA GLOBAL LATIN AMERICA WHICH AIMS TO OFFER ITS CUSTOMERS WAYS TO LIVE LONGER, HEALTHIER AND HAPPIER LIVES.
NEW BUPA REP : Yo creo que son dos marcas muy importantes tenemos fines en común. nosotros promoviendo con esta iniciativa el deporte y ustedes formando a los futuro golfistas a nivel de Latinoamérica. Y nosotros queremos de alguna manera seguir apoyando lo y identificándonos con esa causa en esta iniciativa del círculo del bienestar de Bupa. 
I think they are two important brands and we have a lot in common. For us sponsoring this event for you forming the future golf start through Latin America. For us we want to be a part of that support however we can and be identified with that cause, and that’s where the “Círculo de Bienestar Bupa” comes into play.
(:07) WHO WILL RISE TO CLAIM TOP PRIZE THIS YEAR? FIND OUT…DURING THE BUPA CHALLENGE!
BUMP #1
(:02) AFTER THE BREAK…
NAT FROM Caddie: ¿hay alguien que cumple años hoy?
Is it someone’s birthday today?
KID: Yo! 
Me!
(:18) ONE LUCKY FAN TAKES A SPECIAL WALK INSIDE THE ROPES, AND GIVES ONE OF OUR PROS SOME LOCAL KNOWLEDGE…
AND LATER …
A CHASE PACK EMERGES AT THE BUENAVAENTURA CLASSIC, AS PLAYERS FOCUS ON TAKING HOME THE FIRST TITLE OF THE SEASON!
ALL THAT AND MORE, WHEN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA RETURNS!
SEGMENT TWO
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
PREMIERE PARTNERS 
BEFORE THE START OF THE BUENAVENTURA CLASSIC, PGA TOUR LATINOAMÉRICA MADE AN EXCITING ANNOUNCEMENT, THREE PREMIER PARTNERS – HILTON, GO VACACIONES AND VOLVO – WOULD BE JOINING THE TOUR’S LINE-UP!  
Alejandro Martinez Fraustro: (Senior Manager _Destination Marketing, Hilton) Para nosotros es un gusto poder estar aquí en Panamá lanzando este tour Latinoamérica. Para Hilton significa mucho la parte de golf. Hemos tenido excelentes resultados en el pasado.  Estamos creciendo muy rápido en Latinoamérica, es uno de los principales reuniones para nosotros así que con su ayuda creo que podemos llegar a muchos más consumidores y sobre todo ayudar con estas experiencias únicas ha nuestros huéspedes que son fanáticos del golf. 
For us it’s a pleasure to be here in Panama joining forces with PGA TOUR Latinoamérica. For Hilton golf is very important. We’ve had great results in the past. We’re rapidly growing in Latin America, it is one of the prime regions for us, therefor with your help I feel we can expand that much more and overall help create experiences for our guests, many of whom are already golf fans. 
Erika Garcia, CEO, Go Vacaciones: La meta es que una marca nueva como Go Vacaciones se una ha este gran prestigio credibilidad que tiene PGA TOUR Latinoamérica.   Los valores de la maraca están muy aliñado con la nuestra.  Y lo que buscamos no solamente que, no nada más que conozcan un poquito de la cultura y también la gastronomía de estos países, si no que tengan una experiencia inolvidable y de la misma manera que ayuden a los que mas necesitan. 
Our main goal is, as a young company, to unite with prestigious, credible companies like PGA TOUR Latinoamérica.  The values of the brand are very similar and align with our own.  What we are looking for is not only that our guests experience the culture and cuisine of the countries we offer, but that they have an unforgettable experience, and in turn, help in in the same way where it’s necessary.
Carlos Dávila, Gerente General de Grupo Los Tres S.A., Volvo:  Para nosotros es muy importante tener esta relación creemos en el deporte es parte de la ciencia de la marca. Creemos in el desarrollo del país y es un gusto que ustedes como miembros de este evento nos toman en cuenta ha nosotros y toman en cuenta al país para que pueda desarrollarse.
For us it’s important to have relationships within the sports world, it’s part of the science behind our brand. We believe in the development [of the sport] in this country and it’s an honor for us to be a part of this event, and that you would consider us a partner and our country, so that [the sport] can be developed.
PLAY LIKE A KID
IT’S NOT EVERYDAY YOU GET TO TEE IT UP WITH A PRO GOLFER, AND FOR 7-YEAR-OLD RICARDO ARANGO JR, HIS 7TH BIRTHDAY WOULD BE ONE HE WOULDN’T SOON FORGET. BEFORE THE START OF THE BUENAVENTURA CLASSIC, RICARDO PICKED UP A COUPLE POINTERS FROM PGA TOUR LATINOAMÉRICA PLAYER LUIS FERNANDO BARCO.
Barco: ¿Ricardo me estas contando que juegas desde los 2 años?
Barco: Ricardo you were telling me that you’ve been playing since you were two?
Ricardo: A los dos me llevaron al driving range.
Ricardo: When I was two, they took me to the driving range.
Barco: Antes de caminar ya jugabas al golf?
Barco: Before you started walking?
Ricardo: No se.
Ricardo: I don’t know.
Barco: Y has jugado en esta cancha antes?
Barco:  Have you played the course before?
Ricardo: Yo? Aquí?
Ricardo: Me? Here?
Ricardo: Si.
Ricardo: Yes.
Barco: Y él me conto que tu ídolo es Jordan Spieth.
Barco: I hear your idol is Jordan Spieth?
Another player:  Jordan Spieth?  Alright!
Barco: ¿Haces algún otro deporte, Ricardo, o solo golf?
Barco: Do you play any other sports, Ricardo, or just golf?
Ricardo: Casi todos los deportes lo hago.
Ricardo:  Almost all of them.
Barco: Casi todos los deportes?
Barco: Almost all sports?
Ricardo: Si
Ricardo: Yes.
Barco: Que otros deportes haces, cuéntame?
Barco: What other sports do you play?
Ricardo : Basket, flag
Ricardo: Basketball, flag.
Barco: ¿Y hay alguien que está de cumpleaños hoy o no?
Barco: Is it someone’s birthday today?
Ricardo: Yo!
Ricardo: Mine!
Baraco: A ver qué puedes hacer con esa botella. 
Barco: Let’s see what you can do with this bottle.
Barco: ¿viejito cuéntame donde lo vas a apuntar?
Barco:  Buddy, tell me where you are going to hit it?
Ricardo: Allá.
Ricardo: Over there.
Barco:  Where?
Ricardo: Allá.
Ricardo:  Over there.
Barco: Muy bien
Barco:  Good job!

Barco: Qué tal drive?
Barco: How about that drive!?
Ricardo: Siempre hago el drive así. 
Ricardo: I always hit it like that.
Ricardo: Yo creo que, un (poquito) a la derecha. 
Ricardo: I think just a little to the right.
Ricardo: Un poquito a la derecha.
Ricardo:  Just a little to the right.
Barco: Buena, para para! Bien bien bien. Bien echo!
Barco:  Very Good! Stop, stop. Very Good! Well done! Good job!
Buen putt!
Great putt!

De quien es el cumples año hoy? 
Whose birthday is it today?

Ricardo: Mio?
Ricardo: Mine!
Barco; Tuyo?!
Barco: Yours!?
Barco: Mira lo que te traigo de PGA TOUR Latinoamérica para ti. Para tu cumpleaños. 
Barco:  I have something from PGA TOUR Latinoamérica for you. For your birthday. Do you like it?
Ricardo: Gracias
Ricardo: Thank you so much!
Es bonita, no?
Barco:  It’s great, right!?
Barco: La vas usar en tu proximo torneo. 
Barco: You’ll be using it during your next tournament!

AND IF HIS SKILLS WEREN’T IMPRESSIVE ENOUGH, RICARDO’S BEST SCORE THROUGH 9 HOLES AT BUENAVENTURA GOLF CLUB WAS A 33!!!  BUT HE WASN’T THE ONLY ONE GOING LOW AT THE BUENAVENTURA CLASSIC…  
BUENAVENTURA CLASSIC RECAP
THERE WAS A LONE WOLFE LEADING THE FIELD ON SATURDAY….JARED WOLFE THAT IS! THE KENTUCKY NATIVE FOUND HIMSELF WITH A FIVE-STROKE ADVANTAGE AHEAD OF THE CHASE PACK, CLOSING OUT WITH A 13-UNDER PAR 275 AND THE FIRST TITLE OF THE SEASON! 
Wolfe bite: I’m just really happy with how the week went, how I played and how I was able to finish it out. I was trying not to get too caught up early on if any of the other guys made birdies.
Estoy realmente feliz con la semana, por como jugué y por como cerré el torneo. Al principio procuré no ponerle atención a los birdies que pudieran estar haciendo los demás.
BUT WOLFE HARDLY HAD ANYTHING TO WORRY ABOUT…FINISHING AT THE TOP OF THE LEADERBOARD AFTER EACH OF THE FIRST THREE ROUNDS.  IMPRESSIVE OUTINGS WHICH INCLUDED 6 BIRDIES BOTH ROUNDS ONE AND TWO AND FOUR MORE ON MOVING DAY – SETTING HIM UP UP FOR A CLEAN SWEEP ON THE FINAL DAY. 
Wolfe bite:  I knew going into today that probably, realistically, only two or three guys could catch the number I was at. I knew there would be a lot of ups and downs. 
Sabía que para hoy solo había dos o tres jugadores con probabilidades reales de alcanzar mi número. Sabía que iba a ser un día de altas y bajas.
AS PREDICTED, A TRIO OF PLAYERS EMERGED, ALL TRYING TO CATCH WOLFE. MITO PEREIRA, MITCHELL MEISSER AND RYAN RUFFELS WERE ALL IN HOT PURSUIT! 
PEREIRA, THE FIRST TO MAKE A RUN, PLAYED HIS WAY INTO CONTENTION EARLY AFTER A BIRDIE ON 3, BUT THE CHILEAN’S MOMENTUM WAS SOON HALTED AFTER A BACK-TO-BACK “BOGEY- DOUBLE BOGEY COMBO” ON HOLES 8 AND 9.
MEANWHILE, AUSTRALIA’S RYAN RUFFELS’ STEADY TRACK RECORD THROUGH ROUND 3 MADE HIM A POTENTIAL CANDIDATE TO CATCH WOLFE, BUT THE 20-YEAR-OLD ONLY MANAGED AN EVEN PAR ON THE FRONT 9. 
AND AS FOR MEISSNER, THE AMERICAN FOUND HIMSELF 1 OVER AT THE TURN. 
WOLFE NOT ONLY PLAYED GREAT, SECURING HIS 3RD VICTORY ON PGA TOUR LATINOAMÉRICA, BUT HE ALSO CLAIMED AN EARLY LEAD IN THE BUPA CHALLENGE.
Wolfe Bupa bite: It feels great to win anything, but especially out here on this Tour. I love this Tour. It’s great, and to start the season off with a win is more than I could have asked for.
Se siente bien ganar cualquier evento, pero especialmente aquí en este Tour. Me encanta este Tour, es genial. Comenzar la temporada con una victoria es más de lo que podría haber pedido.
BUMP #2
WHEN WE RETURN,
EVER WONDER HOW PGA TOUR LATINOAMÉRICA PLAYERS MAKE IT UP TO THE PGA TOUR?
AND LATER,   WE CHECK-IN WITH THOSE GRADUATES WHO ARE HAVING ALL-STAR SEASONS!
NEXT WHEN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA CONTINUES!
SEGMENT THREE
(:06) ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
GOLF 101
(:30 TO MUSIC CHANGE) PGA TOUR LATINOAMÉRICA IS MORE THAN A TOUR WITH GREAT EVENTS CROSS THE BEST DESTINATIONS LATIN AMERICA HAS TO OFFER. IT’S A GATEWAY, THAT OPENS OPPORTUNITIES TO GRADUATE TO THE HIGHER LEVELS OF PROFESSIONAL GOLF! 
GETTING TO THE PGA TOUR… IS A PROGRESSION OF LEVELS.
STARTING WITH QUALIFYING TOURNAMENTS, 
MOVING UP TO “FEEDER TOURS” LIKE PGA TOUR LATINOAMÉRICA,
GRADUATING UP TO THE WEB.COM TOUR,
AND FINALLY MAKE IT TO GOLF’S BIGGEST STAGE, THE PGA TOUR! 
MUSIC CHANGE: 
(:20 TO MUSIC CHANGE) BUT THE JOURNEY STARTS WITH THE DEV SERIES – A SET OF TOURNAMENTS PLAYED THROUGHOUT THE REGION THAT CREATES OPPORTUNITIES FOR YOUNG TALENTS ACROSS THE CONTINENT.
THE TOP 20 PLAYERS AT THE END OF THE SEASON EARN STATUS TO PLAY ON PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
MUSIC CHANGE: 
(:42 TO MUSIC CHANGE) ONCE PLAYERS HAVE GRADUATED TO PGA TOUR LATINOAMÉRICA, THE BATTLE FOR THE TOP 10 SPOTS BEGINS!
THROUGHOUT THE YEAR, PLAYERS COMPETE TO MAKE IT TO THE TOP OF THE MONEY LIST; THE ORDER OF MERIT. 
THE TOP PLAYER EARNS FULL STATUS FOR THE FOLLOWING SEASON ON THE WEB.COM TOUR, WHILE PLAYERS 2 THROUGH 5 EARN CONDITIONAL STATUS – OR STATUS FOR A PORTION OF THE SEASON. 
FOR THOSE WHO CLIMB INTO SPOTS 6 THROUGH 10….WEB.COM TOUR Q-SCHOOL AWAYTS, WHERE THEY COMPETE TO EARN THEIR WAY TO THE NEXT LEVEL.
MUSIC CHANGE 
(:36 TO MUSIC CHANGE) ONCE PLAYERS HAVE GRADUATED FROM PGA TOUR LATINOAMÉRICA UP TO THE WEB.COM TOUR, THEY MUST PLAY THEIR WAY INTO THE TOP 75 TO MAINTAIN THEIR STATUS.
BUT THOSE WHO MAKE IT INTO THE TOP 25 ARE GRANTED CARDS FOR THE FOLLOWING SEASON ON THE PGA TOUR! 
THE NEXT 25 PGA TOUR CARDS ARE GIVEN TO THOSE PLAYERS WHO EARN THE MOST POINTS IN THE THREE WEB.COM TOUR FINALS EVENTS.
HERE, WEB.COM TOUR PLAYERS COMPETE WITH PGA TOUR PLAYERS WHO PLACED 126 TO 175 IN THE FED EX CUP STANDINGS FOR THE CHANCE TO EARN A PGA TOUR CARD FOR THE FOLLOWING SEASON OF THE PGA TOUR! 
MUSIC CHANGE
(:17 TO SOT) YES, THERE’S NO EASY AVENUE TO THE PGA TOUR, BUT WHEN THE DREAM BECOMES A REALITY… THE JOURNEY AND PERSEVERANCE IS ALL WORTH IT! 
AND ONE PLAYER WHO FOUND HIS WAY TO THE WEB.COM TOUR….LAST YEAR’S ORDER OF MERIT LEADER HARRY HIGGS!
HARRY HIGGS MESSAGE TO CURRENT CLASS
HIGGS NATS: Hey PGA TOUR Latinoamérica fans, Harry Higgs here your 2018 order of merit champion. I’m looking forward to following along to see who takes the honor from me. What it meant to me and my career, it was everything. I had a great bit of confidence from it and I know whoever wins it from me this year will certainly take a great year of confidence to next level and have great success as well. I look forward to following along at every tournament, every great golf course that we play, good luck to all I hope everyone has great success and everyone plays great. Best of luck guys. 
Hola fanáticos del PGA TOUR Latinoamérica, Harry Higgs aquí, su campeón de la Orden de Mérito en 2018. Estoy ansioso por ver quién será el siguiente en quedarse con ese honor. Lo que significó para mí y para mi carrera, fue inimaginable. Me dio mucha confianza y sé que quien lo gane este año se llevará esa misma confianza al próximo nivel para tener una temporada exitosa. Espero seguirles el paso en cada torneo, en cada uno de esos grandes campos que jugamos. Buena suerte a todos, espero que tengan mucho éxito y que todos jueguen muy bien. ¡La mejor de las suertes muchachos!
ALUMNI UPDATE
(:35 TO SOT) IT’S NO SECRET THAT THE AMOUNT OF TALENT THAT WALKS DOWN PGA TOUR LATINOAMÉRICA’S FAIRWAYS IS IMMEASURABLE! 
YEAR AFTER YEAR ALUMNI ON THE WEB.COM TOUR AND THE PGA TOUR FIND VICTORY, AFTER VICTORY, AFTER VICTORY. 
LAST YEAR’S ORDER OF MERIT LEADERS, HARRY HIGGS, AUSTIN SMOTHERMAN, AND NICOLÁS ECHAVARRÍA HAVE ALREADY EARNED TOP-25 AND TOP-10 FINISHES ON THE WEB.COM TOUR. 
AND AS FOR 2015 GRAD, RAFAEL CAMPOS, HIS 7-UNDER FINISH AT THE BAHAMAS GREAT ABACO CLASSIC AT THE ABACO CLUB VAULTED HIM TO THE TOP OF THE LEADERBOARD ON THE WEB.COM TOUR.
CAMPOS SOT: I just wanted to not really pay attention to the leaderboard and hopefully just try to finish the stretch out but it’s the first win I’ve had and I’m just really happy. 
Simplemente no quería prestarle mucha atención al tablero de líderes, esperando terminar bien el tramo final. Es la primera victoria que logro y estoy realmente feliz.
(:11 TO ANNCE CALL) MEANWHILE ON THE PGA TOUR; CLASS OF 2014 ALUM, ADAM LONG, FOUND HIMSELF IN A STEADY CLIMB DURING THE FINAL ROUND OF THE DESERT CLASSIC, CLOSING WITH A BOGEY-FREE 65 AND THE VICTORY!
ANNC LONG: It is a long shot winner in the desert! Adam Long is a winner on the PGA TOUR!
Es el ganador en el desierto. Adam Long es un ganador en el PGA TOUR!
(:05) AND MARTIN TRAINER PICKED UP A TITLE IN THE TROPICS AT THE PUERTO RICO OPEN…
ANNC: Martin Trainer, Puerto Rico is yours!
Martin Trainer, ¡Puerto Rico es tuyo! 
TRAINER BITE: The competition on the PGA TOUR is the best in the world, and you know sometimes I look at the leaderboard, and I’m like, “How in the world can I ever finish in the top 10, these guys are so good”. You just keep practicing and after a while you get the hang of it and you know a few more events under my belt and I was comfortable enough to make a good run this week and obviously it ended great.  
La competencia en el PGA TOUR es la mejor del mundo, y a veces miro el tablero, y me pregunto: ‘¿Cómo puedo terminar entre los top 10 si estos tipos son tan buenos?’ Uno solo tiene que seguir practicando y después de un tiempo le tomas el ritmo. Después de algunos eventos más me sentí suficientemente cómodo para jugar bien esta semana y obviamente el resultado final fue grandioso.
(:05)  WHILE KEITH MITCHELL POSTED HIS FIRST TOUR WIN AT THE HONDA CLASSIC…
ANNC: Yes! And Keith Mitchell has done it!
¡Sí! ¡Keith Mitchell lo ha logrado!
(:16) AND JUST RECENTLY, COREY CONNERS SWOOPED IN WITH A CLUTCH FINISH AND A WIN AT THE VALERO TEXAS OPEN!
… YES THERE’S CERTAINLY CAUSE FOR CELEBRATION, AND THROUGH EVERY STEP OF THAT JOURNEY, PGA TOUR LATINOAMÉRICA IS THERE TO SEND A VICTORY CHEER!
BUMP #3
(:03 TO SOT) COMING UP ON ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…
WOLFE SOT: This is the start that I really wanted.
Este es el comienzo que realmente quería.
(:12) WE TAKE SOME TIME TO GET TO KNOW THE BUENAVENTURA CLASSIC CHAMPION… JARED WOLFE!
AND THEN WE CHECK OUT WHAT’S HAPPENING IN THE WORLD OF SOCIAL MEDIA, WITH THE SOCIAL MINUTE!
AFTER THE BREAK!
SEGMENT FOUR
(:07) ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
WINNER PROFILE – JARED WOLFE
(:16 TO SOT) A WOLFE IS ON THE PROWL. 
JARED WOLFE CAPTURED HIS THIRD PGA TOUR LATINOAMERICA VICTORY IN 17 STARTS, TAKING A WIRE-TO-WIRE WIN IN THE SEASON OPENER - THE 2019 BUENAVENTURA CLASSIC
WOLFE SOT:  This to start the season out to be in contention, this is the start that I really wanted.  I am really excited for the rest of the year, it puts me in a great spot but to end the year on the top of the order of merit is the main goal and this is the best start we can get.”
Esto para comenzar la temporada y estar en contienda, este es el comienzo que realmente quería. ¡Estoy emocionado por lo que sigue en el año! Esto me pone en gran posición, pero terminar el año en la cima de la Orden de Mérito es el objetivo principal. Este es el mejor comienzo posible.
 (:30 TO SOT) BUT HIS SUCCESS FIRST BEGAN IN 2017 WHEN THE KENTUCKY NATIVE MADE CUTS IN 13 OF 17 STARTS, RECORDING 6 TOP-10 FINISHES THROUGHOUT THE SEASON.  HE HOISTED THE HARDWARE AT THE BMW JAMAICA CLASSIC AND WOULD ULTIMATELY FINISH 2ND ON THE MONEY LIST.
THE WOLFE RETURNED TO PGA TOUR LATINOAMÉRICA IN 2018 AND PLAYED THE FINAL 6 TOURNAMENTS OF THE SEASON, EARNING VICTORY AT THE VOLVO ABIERTO DE CHILE 2018.
WOLFE SOT: For three of the rounds, for one round I had no bogies the other two I had a bogey and the second round didn’t go as well but I think that was the key, it was just every shot had its own challenge, it was a lot of fun cause you had to really think your way around.”
En tres de las rondas, en una no tuve bogeys, en otras solo dos tuve un bogey. La segunda ronda no fue tan buena, pero creo que esa fue la clave. Cada golpe tuvo su desafío. Fue muy divertido porque había que pensar bien qué hacer.
(:15 TO SOT) PERSEVERANCE WAS KEY.  SIXTEEN MONTHS AFTER WINNING ON PGA TOUR LATINOAMERICA FOR THE FIRST TIME, JARED LOCKED UP HIS 2ND CAREER VICTORY WITH A BIRDIE ON 18.
WOLFE SOT: Any kind of a win it’s a great thing and it gives you confidence and it validates your confidence and just for the years that I didn’t finish off tournaments very well – it was just fun to finish one off.
Cualquier victoria es algo grande, te da confianza y valida tus esfuerzos en los años en que no terminaste torneos muy bien. Fue divertido terminar uno bien.
ORDER OF MERIT STANDINGS UPDATES
(:34 TO MUSIC CHANGE) AND JARED WOLFE, ONCE AGAIN, FINDS HIMSELF AT THE TOP….LEADING THE ORDER OF MERIT AFTER HIS VICTORY AT THE BUENAVENTURA CLASSIC CHAMPION.
FOLLOWING WOLFE – A THREE-WAY TIE FOR THE NUMBER 2 POSITION…. BETWEEN AUSTRALIA’S RYAN RUFFELS, CHILE’S MITO PEREIRA, AND THE UNITED STATES MITCHELL MEISSNER. 
SECURING A SPOT AMONG THE LEADERS AFTER CLOSING OUT THE WEEK WITH A SOLO 5TH, THE UNITED STATES’, MICHAEL DAVAN, MOVES IN TO THE NUMBER 5 SPOT.
SOCIAL MINUTE
(:37 TO SOT) LET’S SEE WHAT’S HAPPENING IN THE WORLD OF GOLF IN THE SOCIAL MINUTE.
LOVE WAS IN THE AIR AS PGA TOUR LATINOAMÉRICA PLAYER HORACIO LEON TIED THE KNOT WITH HIS SWEETHEART KATIA MEYER.
AND SPEAKING OF WIVES, WHILE EVERYONE WAS CELEBRATING COREY CONNERS’ FIRST TOUR WIN, NO ONE HAD A BETTER REACTION THAN MISSES COREY CONNERS.
IN FACT, ALL OF HER REACTIONS FROM THE DAY WERE PRETTY PRICELESS! 
AND IN EARLY APRIL, CHILEAN JOAQUIN NIEMANN CREATED SOME SPECIAL MEMORIES WITH A YOUNG FAN IN SAN ANTONIO, TEXAS DURING HIS PRACTICE ROUND AT THE VALERO TEXAS OPEN! 
Nieman: Will you walk a couple holes with me? Would you like to?
¿Quieren caminar unos hoyos conmigo? ¿Les gustaría?
Mom: Woah! That’s awesome!
¡Guau! ¡Eso es genial! 
Fan: I have a question what was your first tournament like? 
Tengo una pregunta, ¿cómo fue jugar tu primer torneo?
Nieman; My first tournament you know where it was?
¿Sabes dónde fue mi primer torneo?
Fan: Here?
¿Aquí?
Nieman: Yes, I was really nervous because it was my first tournament as a pro. 
¡Si! Estuve muy nervioso porque era mi primer torneo como profesional. 
Yea! Break! Nice! Good putter. Who’s going to tap it in? 
¡Sí! ¡Cae! ¡Muy bien! Buen putt. ¿Quién quiere embocarla? 
See you! See you! Thank you!
¡Nos vemos! ¡Nos vemos! ¡Gracias! 
NEXT WEEK TEASE
(:50 TO CLOSE) ON THE NEXT EPISODE OF ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA.
[bookmark: _GoBack]THE TOUR CONTINUES IT’S JOURNEY THROUGH LATIN AMERICA AND HEADS TO BUENOS AIRES FOR THE FIRST STOP ON THE ZURICH ARGENTINA SWING AT THE MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP.
LAST YEAR’S WINNER, ARGENTINE THOMAS BAIK, CONQUERED THE FIELD PUTTING HIM IN CONTENTION FOR THE 10,000 DOLLAR BONUS, BUT THIS YEAR IT’S ANYONE’S GAME!
AND THEN WE HEAD OVER TO CHILE FOR THE ABIERTO DE CHILE 2019 PRESENTADO POR VOLVO, AS PGA TOUR LATINOAMÉRICA WELCOMES A VERY SPECIAL GUEST, JOAQUÍN NIEMANN, WHO’S READY TO PUT HIS LOCAL KNOWLEDGE TO THE TEST. 
ALL THAT AND MORE, NEXT TIME ON, ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA.



